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Community Agreements / Acuerdos Comunitarios 

1. Everyone contributes 

2. Only one person speaks at a 
time

3. Respect the opinions of 
others

4. Participate

5. Elevate others

6. Confidentiality

7. Be mindful of the time

1. Todos contribuyen

2. Solo una persona habla a la 
vez

3. Respetar las opiniones de los 
demás

4. Participar

5. Elevar  a otros

6. Confidencialidad

7. Sé consciente del tiempo



Icebreaker / Rompehielos

Please answer one of the questions in the chat or raise hand to share out. 
Responda a una de las preguntas en el chat o levante la mano para compartir.

1. What is one thing you know about Just Transition or Community Mobility? 
2. What would you like to learn about Just Transition or Community Mobility?

1. ¿Qué es algo que sabes sobre la Transición Justa o la Movilidad 
Comunitaria?

2. ¿Qué le gustaría aprender sobre Transición Justa o Movilidad Comunitaria?



Today’s meeting will focus on… / La reunión de hoy
se centrará en…



CSC Voting / Votación en el CSC

● Based of the charter, voting is open to CSC members and co-leads
● However, we will still like to hear input from community members who are not 

enrolled in the CSC 
○ CSC members will consider suggestions and recommendations during 

voting
○ Your voice is important! It can guide and help CSC members in decision-

making 

● Según los estatutos, la votación está abierta a los miembros y codirectores 
del CSC.

● Sin embargo, aún nos gustaría escuchar comentarios de miembros de la 
comunidad que no están inscritos en el CSC.
○ Los miembros del CSC considerarán sugerencias y recomendaciones 

durante la votación.
● ¡Tu voz es importante! Puede guiar y ayudar a los miembros del CSC en la 

toma de decisiones.



Goals/ Metas



How do these working teams work together? / ¿Cómo trabajan juntos 
estos equipos de trabajo?



New technology for a just transition/ Nuevas tecnologías para una 
transición justa



Professional Wet Cleaning Benefits

Some of the benefits of transitioning to professional wet-cleaning are the 
following:
● Better for your health and workers operating the machines.
● Better for the community.

How does it compare to existing technologies? 

Algunos de los beneficios de la transición a la limpieza en húmedo profesional son 
los siguientes:
● Mejor para su salud y la de los trabajadores que operan las máquinas.
● Mejor para la comunidad.

¿Cómo se compara con las tecnologías existentes? 



* Adapted by Peter Sinsheimer and 
Christina Batteate from San 
Francisco Department of the 
Environment



Activity: How can we use new technology in SLA? /Actividad: ¿Cómo 
podemos utilizar nueva tecnología en SLA?

● We have examples of using new technology, do we know of other dry 

cleaners in our neighborhood where we can share information about 

professional wet cleaning? 

● Are there auto body shops in our neighborhood we can connect with? 

● Tenemos ejemplos de uso de la nueva tecnología, ¿conocemos otras 

tintorerías en nuestro vecindario donde podamos compartir 

información sobre la limpieza en húmedo profesional?

● ¿Hay talleres de reparación de carrocerías en nuestro vecindario con 

los que podamos ponernos en contacto?



Mobile Sources/ Fuentes Móviles

● Currently, the agency responsible for 
regulating mobile sources is the California 
Air Resources Board (CARB) 

● Diesel particulate matter (DPM) is currently 
the main toxic air contaminant in SLA, and 
comes mostly from on-road and off-road 
mobile sources (SCAQMD, 2022)

On-road mobile sources/ Fuentes móviles en carretera Off-road mobile sources/ Fuentes móviles todoterreno

● Actualmente, la agencia responsable de 
regular las fuentes móviles es la Junta de 
Recursos del Aire de California (CARB) 

● Las partículas diésel (DPM) son 
actualmente el principal contaminante 
tóxico del aire en SLA y provienen 
principalmente de fuentes móviles dentro 
y fuera de la carretera (SCAQMD, 2022)



School air filtration systems/ Sistemas de filtración de aire escolar

● The CSC specifically requested school air 
filtration systems with a high Minimum 
Efficiency Reporting Value (MERV) ratings 
be installed in classrooms

● Merv Ratings range from 1 to 16; 1 being 
the lowest rating and 16 being the highest 
(best rating)

● High Efficiency Particulate Air  (HEPA) is 
the best kind of air filter
○ It can remove about 99.97% of dust, 

pollen, mold, bacteria, and other tiny 
particles in the air

● Currently, LAUSD uses MERV-13 filters
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https://www.lausd.org/site/Default.aspx?PageType=3&DomainID=4&PageID=1&ViewID=6446ee88-d30c-497e-9316-3f8874b3e108&FlexDataID=107018, Accessed January 26, 2024.

● El CSC solicitó específicamente que se instalen 
en las aulas sistemas de filtración de aire 
escolar con altas calificaciones de Valor 
Mínimo de Informe de Eficiencia (MERV)

● Las calificaciones de Merv varían de 1 a 16; 
Siendo 1 la calificación más baja y 16 la más 
alta (mejor calificación)

● El aire de partículas de alta eficiencia (HEPA) 
es el mejor tipo de filtro de aire
○ Puede eliminar aproximadamente el 

99,97% del polvo, polen, moho, bacterias y 
otras partículas diminutas del aire.

● Actualmente, LAUSD utiliza filtros MERV-13
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Identified School Districts & Schools/ Distritos escolares y escuelas 
identificados

* This map is a rough estimate 
and not to scale. The 
information provided is for 
general reference only and 
should not be considered 
precise or exact.

* Este mapa es una estimación 
aproximada y no está a escala. 
La información proporcionada 
es sólo para referencia general 
y no debe considerarse precisa 
o exacta.



What does the map tell us? / ¿Qué nos dice el mapa?

1. What does the map tell us about schools close to air pollution? 
2. What does it tell us about the type of MERV filters needed in these 

schools? 

1. ¿Qué nos dice el mapa sobre las escuelas cercanas a la 
contaminación del aire?

2. ¿Qué nos dice sobre el tipo de filtros MERV necesarios en estas 
escuelas?



Working teams actions/ Acciones de los equipos de trabajo
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How can we achieve these actions?/ ¿Cómo podemos lograr estas 
acciones?

1. Upcoming meetings to learn more about Just Transition and Community 
Mobility and Health

2. Mapping activity and ground truthing  for Community Mobility
3. Outreach activities to activate small businesses in our neighborhood

1. Próximas reuniones para obtener más información sobre Transición Justa y 
Movilidad y Salud Comunitaria

2. Actividad de mapeo validación en terreno y  para la Movilidad Comunitaria
3. Actividades de divulgación para activar pequeños negocios en nuestro 

vecindario



Leadership in working teams 

● Revisit leadership survey 
● We will contact everyone who is interested with more information and next 

steps 

● Revisar encuesta de liderazgo 
● Nos pondremos en contacto con todos los interesados para proporcionar 

más información y los siguientes pasos.

Survey/ Encuesta



Questions and Conclusion/ Preguntas y Conclusión

Thank you for joining us today!

We will have our next working team meeting 
for Oil & Gas and Community Air Monitoring 
on Thursday, March 28, 2024 during the 
CSC meeting

¡Gracias por unirte a nosotros hoy!

Tendremos nuestra próxima reunión de 
trabajo para el equipo de Petróleo y Gas y 
Monitoreo Comunitario del Aire el Jueves, 
28 de marzo del 2024 durante la reunión de 
CSC

Questions?/ ¿Preguntas?
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